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Golf pleasure at the highest level



Der Winter geht, die Faszination bleibt - und auf 
einen Schlag wird auch der Sommer interessant.

Lech Zürs am Arlberg zählt zu den renommiertesten Wintersportorten der 
Alpen und ist international bekannt. Doch wer glaubt, der Zauber endet mit dem 
letzten Schneefall, hat den Sommer noch nicht erlebt.

Winter is over, the fascination remains - and in one 
fell swoop, summer becomes interesting too.
Lech Zürs am Arlberg is one of the most renowned winter sports resorts in the Alps and is 
internationally renowned. But anyone who thinks the magic ends with the last snowfall 
has not yet experienced summer.
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Golfgenuss auf höchstem Niveau.
Bereit für ein Hole-in-one auf 1.500 Metern?

In Lech am Arlberg erwartet Sie zu beiden Seiten des Lechs Österreichs 
höchstgelegener Golfplatz auf 1.500 Meter Seehöhe. Mit viel Gespür wurde 
die 9-Loch Anlage geplant mit dem Ziel den Golfplatz harmonisch in die Um-
gebung zu integrieren. Die Spielbahnen folgen der Topografie des Geländes, 
überraschen mit Abwechslung und Herausforderungen – für alle, die mehr su-
chen als nur das nächste Fairway.

Golf pleasure at the highest level.
Ready for a hole-in-one at 1,500 meters?

In Lech am Arlberg, Austria's highest golf course at 1,500 meters above sea level awaits 
you on both sides of the Lech. The 9-hole course was planned with great sensitivity with 
the aim of integrating the golf course harmoniously into the surroundings. The fairways 
follow the topography of the terrain, surprising with variety and challenges - for all 
those who are looking for more than just the next fairway.
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Wo Golf auf Natur trifft. 
Eingebettet zwischen Lech und imposanter Bergkulisse.

Im idyllischen Zugertal fügt sich der Golfplatz harmonisch in die alpine Land-
schaft ein. Zwischen Almwiesen, Latschenkiefern und dem Blick auf die Rote 
Wand wird jede Runde zum Naturerlebnis. Nur wenige Minuten vom Zentrum 
Lechs entfernt, ist das Zugertal der perfekte Ort für entspannte Abschläge in-
mitten ursprünglicher Bergwelt.

Where golf meets nature. 
Nestled between Lech and an imposing mountain backdrop.

In the idyllic Zugertal valley, the golf course blends harmoniously into the alpine landsca-
pe. Between alpine meadows, mountain pines and views of the Rote Wand, every round 
becomes a natural experience. Just a few minutes from the center of Lech, the Zugertal is 
the perfect place for relaxed tee-offs in the midst of pristine mountain scenery.
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Zwischen Fairway und Flora - die Natur spielt mit.
Die heimische Pflanzenwelt am Golfplatz

Gelber Frauenschuh (cypripedium calceolus)
Diese auffällige, wildwachsende Orchidee ist leicht an 
ihrem leuchtend gelben Blütenkelch zu erkennen, der 
an einen kleinen Schuh erinnert. Sie kann bis zu 60 cm 
hoch werden und steht unter strengem Naturschutz.

Yellow Lady’s Slipper
This striking wild orchid is easily recognized by its bright 
yellow calyx, which resembles a small shoe. It can grow up 
to 60 cm high and is strictly protected.

Bergkiefer (pinus mugo)
Die strauchartige Bergkiefer ist auch als Latsche 
oder Arlenbusch bekannt. Sie kann bis zu 3 Meter 
hoch werden und entwickelt durch die rauen Wet-
terbedingungen im Hochgebirge oft markante, 
krumme Formen.

Dwarf Mountain Pine
The shrub-like mountain pine is also known as mountain 
pine or Arlenbusch. It can grow up to 3 meters high and 
often develops distinctive, crooked shapes due to the harsh 
weather conditions in the high mountains.

Lärche (larix decidua)
Die Lärche ist ein Nadelbaum mit einem besonde-
ren Merkmal: Sie verliert im Winter ihre Nadeln – 
ähnlich wie Laubbäume. Die vielen kleinen Nadeln 
pro Trieb geben ihr ein buschiges Aussehen. Ihre 
Zapfen sind eiförmig und aufrecht.

European Larch
The larch is a conifer with a special characteristic: it loses 
its needles in winter - similar to deciduous trees. The many 
small needles per shoot give it a bushy appearance. Its cones 
are egg-shaped and upright.

Between fairway and flora - Nature plays along.
The native plant world on the golf course

Türkenbund (lilium martagon)
Mit seinen zurückgebogenen Blüten und bis zu zwei 
Metern Höhe zählt der Türkenbund zu den ein-
drucksvollsten Lilien Europas. In der Region ist er 
selten, aber manchmal in Gruppen zu finden.

Martagon Lily
With its recurved flowers and height of up to two meters, the 
Turk's cap lily is one of the most impressive lilies in Europe. 
It is rare in the region, but can sometimes be found in groups.

Bergflockenblume (centaurea montana) 
Diese zierliche Blume ist eng verwandt mit der Korn- 
und Wiesenflockenblume. Sie wird etwa 50 cm hoch 
und zeigt meist eine zart lilafarbene Einzelblüte pro 
Stängel – typisch für den Arlberg.

Mountain Cornflower
This delicate flower is closely related to the cornflower and 
meadow knapweed. It grows to a height of around 50 cm 
and usually has a single delicate purple flower on each stem 
- typical of the Arlberg.

Fingerhut (digitalis purpurea)
Der hohe, meist nur an der Basis verzweigte Stän-
gel trägt eng stehende Blüten in Gelb, Pink oder 
Rostrot. Die Pflanze enthält einen Wirkstoff, der 
zur Behandlung von Herzbeschwerden eingesetzt 
wird – in hoher Dosis allerdings giftig ist.

Foxglove
The tall stem, which is usually only branched at the base, 
bears narrow flowers in yellow, pink or rusty red. The 
plant contains an active ingredient that is used to treat he-
art problems - but is poisonous in high doses.
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Vom richtigen Schwung bis zur Platzreife
Ob Sie neu im Golfsport sind oder Ihr Spiel gezielt verbessern möchten – in 
Lech finden Sie dafür optimale Voraussetzungen. Auf der nahe gelegenen 
Übungsanlage in Zug stehen Ihnen eine Driving Range, ein Putting Green und 
eine Chipping Area zur Verfügung – ideal, um Grundlagen zu erlernen oder 
gezielt an der eigenen Technik zu feilen. In der angeschlossenen Golfschule 
werden Kurse für jedes Spielniveau angeboten – vom Einsteiger bis zum erfah-
renen Golfer.

From the right swing to the course
Whether you are new to golf or want to improve your game, you will find the ideal con-
ditions in Lech. The nearby practice facility in Zug has a driving range, putting green 
and chipping area - ideal for learning the basics or honing your technique. The adjacent 
golf school offers courses for all levels - from beginners to experienced golfers.
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Die perfekte Spielwiese mitten in der Natur.

In der kleinen Parzelle Zug im idyllischen Zugertal liegen die neun Bahnen auf 
beiden Seiten des Lechfluss. Die Natur hat bereits die Routenführung vorgege-
ben. Flussaufwärts geht es in Richtung Rote Wand bis zum Zugertobel. Nach 
dem 3. Abschlag führt die Trasse entlang des Lechs bis zum Stierlochbach um an-
schließend am Fischteich vorbei wieder an den Start zu kommen.

The perfect playground surrounded by nature.
In the small Zug parcel in the idyllic Zugertal valley, the nine courses are located on both 
sides of the Lech river. Nature has already determined the route. The course heads upstre-
am in the direction of Rote Wand as far as Zugertobel. After the 3rd tee, the route leads 
along the Lech to the Stierlochbach stream and then past the fish pond back to the start.



Alles auf einen Schlag
Am Fischteich im idyllischen Zugertal liegen die neun Bahnen 
auf beiden Seiten des Lechflusses.

The (w)hole in one
The nine lanes on both sides of the Lech river are located at the fish 
pond in the idyllic Zugertal valley

1  Loch 1 / Hole 1
Gibt es einen besseren Start als von ei-
ner Anhöhe aus mit Blick auf die Rote 
Wand? Dieses Par 4 ist 230/250 m lang 
und der ideale Start.

Is there a better start than from a hill with a 
view of the Rote Wand? This par 4 is 230/250 m 
long and the ideal start.

2  Loch 2 / Hole 2
Nach dem ersten Drive schmiegt sich 
dieses Par 5 rechts an den Hang. Links 
ist das Fairway durch einen Altarm des 
Lechflusses geschützt. Das Green liegt 
auf einem kleinen Plateau am Auslauf 
des Zugertobels. Länge 410/460 m.

After the first drive, this par 5 hugs the slope on 
the right. On the left, the fairway is protected by 
an oxbow of the Lech river. The green is elevated 
on the Zugertobel. Length 410/460 m.

3  Loch 3 / Hole 3
Wer eine Herausforderung sucht, 
wird diese Spielbahn lieben. Nach ei-
nem Drive auf 210/230 m spielt man 
ein Dogleg nach rechts mit etwa 100 
m über den Lechfluss auf das Green 
dieses Par 4.

Anyone looking for a challenge will love this 
fairway. After a drive to 210/230 m, you play 
a dogleg to the right with about 100 m over the 
Lech river to the green of this par 4.

4  Loch 4 / Hole 4
Von einer kleinen Anhöhe aus geht es 
wiederum über den Bach. Das als Par 
4 zu spielende 4. Loch bringt auf der 
ganzen Länge von 280 m den Lech-
fluss ins Spiel.

From a small hill, the course again crosses the 
stream. The par 4 4th hole brings the Lech river 
into play over its entire length of 280 meters.

6  Loch 6 / Hole 6
Für diesen Abschlag überquert man 
den Lechfluss über eine moderne 
Stahlbrücke. Der Abschlag für dieses 
Par 4 mit 280 m liegt in einer Wald-
lichtung. Der erste Schlag sollte gera-
de sein um dann aufs Green zu spielen.

For this tee shot, you cross the Lech river over 
a modern steel bridge. The tee shot for this 280 
m par 4 lies in a forest clearing. The first shot 
should be straight and then play onto the green.

5  Loch 5 / Hole 5
Diese Spielbahn wird als Par 3 mit 130 
m gespielt. Links vom Green befindet 
sich ein Teich. Rechts gilt der Lech-
fluss als seitliches Wasser.

This hole is played as a par 3 with 130 m. There 
is a pond to the left of the green. On the right, the 
Lech river is the lateral water.

7  Loch 7 / Hole 7
Unser Signature Hole wird als Par 3 mit 
einer Länge von 150 m aus dem Stier-
loch gespielt. Ist der Stierlochbach erst 
überwunden, landet der Ball auf einem 
idyllischen Green nahe am Lechfluss. 

Our signature hole is played as a par 3 with 
a length of 150 m from the Stierloch. Once the 
Stierlochbach stream has been overcome, the ball 
lands on an idyllic green close to the Lech river.

8  Loch 8 / Hole 8
Wir spielen wieder Lech aufwärts. 
Kurz vor dem Ziel ist in einer Arlen-
schneise dieses kurze Par 3 mit 90/110 m 
angelegt. 

We play up the Lech again. Shortly before the 
finish, this short par 3 with 90/110 m is laid out 
in an Arlen aisle.

9  Loch 9 / Hole 9
Nach einem gemütlichen Spaziergang 
vorbei am traumhaft angelegten Zu-
ger Fischteich steht man am letzten 
Abschlag, der über einen Teich als Par 
3 mit 110/130 m zu spielen ist.

After a leisurely walk past the beautifully 
landscaped Zug fish pond, you reach the last tee, 
which is a 110/130 m par 3 over a pond.

Clubhouse

Driving Range 
mit Übungsanlage

Scorecard:
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Golfclub Bludenz-Braz

Golfurlaub in Lech - Willkommen im Club
Mit der Holiday Membership des Golfclub Lech genießen Sie alle Vorteile ei-
ner Mitgliedschaft – und das ganz flexibel während Ihres Aufenthalts. Ideal 
für Gäste, die regelmäßig in Lech urlauben und den Platz während der Som-
mermonate uneingeschränkt nutzen möchten.

Bahnen frei für Abwechslung
Rund um Lech erwartet Golfbegeisterte ein vielfältiges Angebot: Zahlreiche 9- 
und 18-Loch-Plätze in Vorarlberg und der nahen Umgebung bieten spannende Al-
ternativen – ideal für alle, die Abwechslung und neue Herausforderungen suchen. 

Golf vacation in Lech - Welcome to the club
With the Holiday Membership of Lech Golf Club, you can enjoy all the benefits of a 
membership - and with complete flexibility during your stay. Ideal for guests who regu-
larly vacation in Lech and want to enjoy unlimited use of the course during the summer 
months.

Free lanes for variety
Golf enthusiasts can look forward to a wide range of options around Lech: numerous 9 and 
18-hole courses in Vorarlberg and the surrounding area offer exciting alternatives - ideal for 
anyone looking for variety and new challenges.
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Einkehrschwung mit Aussicht
Nach dem letzten Loch tauschen Sie Holz und Eisen gegen Messer und Ga-
bel. Im Clubrestaurant wartet auf Sie Gastfreundschaft mit besten regionalen 
Zutaten. Ob zum Kaffee auf der Sonnenterrasse oder zum leichten Lunch mit 
Blick auf die Berge – hier lässt sich Golfen genussvoll abrunden.

Und auch am Abend kommt in Lech jeder auf seine Kosten – von der gehobe-
nen Genussküche bis zur gemütlichen Einkehr mit regionalen Spezialitäten. 
Mit einer außergewöhnlichen Dichte an Haubenlokalen und erstklassiger Kü-
che gilt der Ort längst als Weltgourmetdorf.

A stop-off with a view
After the last hole, swap your wood and iron for a knife and fork. Hospitality with the 
best regional ingredients awaits you in the club restaurant. Whether for a coffee on the 
sun terrace or a light lunch with a view of the mountains - this is the perfect place to 
round off your golfing experience.
 
And in the evening too, Lech has something for everyone - from sophisticated gour-
met cuisine to a cozy stop-off with regional specialties. With an exceptional density of 
award-winning restaurants and first-class cuisine, the town has long been known as a 
world gourmet village.
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Ihre Flightpartner – Die Tierwelt am Arlberg

Gams (rupicapra rupicapra) 
Gämsen sind die SUVs der Berge – im 
Sommer in hohen Lagen, im Winter 
meist im Wald. Weibchen und Jung-
tiere leben in Herden, Böcke bleiben 
meist Einzelgänger.

Chamois
Chamois are the SUVs of the mountains 
- in summer at high altitudes, in winter 
mostly in the forest. Females and young 
animals live in herds, bucks usually re-
main solitary.

Steinadler (aquila chrysaetos)
Der Steinadler lebt heute fast nur 
noch in den Bergen. Weibchen wer-
den bis zu 100 cm groß, Männchen 
sind kleiner, aber ebenso kraftvoll und 
wendig.

Golden Eagle
Today, the golden eagle lives almost 
exclusively in the mountains. Females 
grow up to 100 cm tall, males are smal-
ler but just as powerful and agile.

Murmeltier (marmota marmota)
Murmeltiere sind 30 bis 60 Zenti-
meter große Nagetiere und leben 
oberhalb der Baumgrenze. Im Som-
mer hört man oft ihren Warnpfiff 
– besonders dann, wenn ein Ball ins 
Rough verirrt.

Marmot
Marmots are 30 to 60 centimeter rodents 
and live above the tree line. Their warning 
whistle can often be heard in summer - 
especially when a ball strays into the rough.

Rothirsch (cervus elaphus) 
Der Rothirsch zählt zu den größten 
Wildtieren Mitteleuropas. Sein Ge-
weih wird jährlich abgeworfen und 
wächst nach. Zur Brunft im Herbst 
hallt sein eindrucksvoller Ruf durchs 
Tal.

Red Deer
The red deer is one of the largest wild 
animals in Central Europe. Its antlers are 
shed every year and grow back. During 
the rut in the fall, its impressive call echoes 
through the valley.

Alpensteinbock (capra ibex) 
Steinböcke leben bis 3.500 Meter 
hoch. Im Sommer ziehen sie auf alpi-
ne Wiesen, im Winter in tiefere La-
gen. Steingeißen leben in Gruppen, 
Böcke meist allein.

Alpine Ibex
Ibex live up to 3,500 meters above sea level. 
In summer they move to alpine meadows, 
in winter to lower altitudes. Ibex live in 
groups, bucks usually live alone.

Braunvieh (bos taurus)
Das für den Arlberg typische Braun-
vieh ist genügsam, anpassungsfähig 
und robust. Es fühlt sich auch in Hö-
henlagen wohl, gibt viel Milch und 
kalbt problemlos.

Brown Swiss cattle
The Brown Swiss cattle typical of the 
Arlberg are frugal, adaptable and robust. 
They also feel at home at high altitudes, 
produce a lot of milk and calve without 
any problems.

Your flight partners - The animal world on the Arlberg
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Der Bergsommer in Lech Zürs - 
Aktivitäten abseits des Fairways
Wer neben dem Golfspiel auch die vielfältigen Seiten des alpinen Sommers er-
leben möchte, findet in Lech Zürs zahlreiche Möglichkeiten zur aktiven Erho-
lung. Ob gemütliche Wanderungen, Biketouren oder entspannte Stunden am 
Wasser – die Region bietet für jeden Geschmack das passende Angebot. Kul-
turelle Highlights und eindrucksvolle Naturerlebnisse machen den Aufenthalt 
zu einem rundum erfüllenden Sommerurlaub in den Bergen.

The mountain summer in Lech Zürs - 
activities off the fairway
Those who want to experience the many sides of the Alpine summer in addition to golf 
will find numerous opportunities for active recreation in Lech Zürs. Whether leisu-
rely hikes, bike tours or relaxing hours by the water - the region has something to suit 
every taste. Cultural highlights and impressive nature experiences make your stay an 
all-round fulfilling summer vacation in the mountains.

Aktuelle Events finden Sie unter: lechzuers.com/de/events
Scannen Sie den QR-Code und bleiben Sie auf dem Laufenden:

You can find current events at: lechzuers.com/en/events
Scan the QR code and stay up to date:
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Lech Card. Mehr vom Sommer.
Ob hoch hinaus mit der Bergbahn, entspannt durch blühende Wiesen wandern 
oder abwechslungsreiche Tage mit der Familie verbringen – mit der Lech Card 
holen Sie das Beste aus Ihrem Urlaub. Für alle, die den Sommer mit Leichtigkeit 
und Vielfalt genießen möchten.

Lech Card – more summer for you: 
Mountain lifts, hikes, and family activities let you enjoy a relaxed and varied holiday.

Alle Leistungen im Überblick:
Overview of all services:

Für den Inhalt verantwortlich / Responsible for the content: Lech Zürs Tourismus GmbH
Fotos: Lech Zürs Tourismus,Dominic Kummer, Daniel Zangerl, Paul Severn, Christoph Schöch, Manuel Peric, 

Trotz sorgfältiger Recherchen Änderungen und Druckfehler vorbehalten. 
Lech Zürs Tourismus übernimmt keine Haftung für allfällige Fehler. Stand April 2025.
Despite careful research, we reserve the right to make changes and printing errors.  
Lech Zürs Tourism accepts no liability for any errors. Status April 2025.
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